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ЕУРАЗИЯЛЫҚ ЭКОНОМИКАЛЫҚ ОДАҚТЫҢ СОТЫ 
 

 

 

КОНСУЛЬТАТИВТІК ҚОРЫТЫНДЫ 

2023 жылғы 30 мамыр                                                           Минск қаласы 

 

Еуразиялық экономикалық одақ Сотының Үлкен алқасы мынадай 

құрамдағы төрағалық етуші, Сот төрағасы Э.В. Айриянның, баяндамашы 

судья   К.Л. Чайканың,   судьялар   А.М. Ажибраимованың,   

Ж.Н.Бәйішевтің, Д.Г.Колостың, Т.Н.Нешатаеваның, В.Х.Сейтімованың,   

Г.А. Скрипкинаның, А.Э. Туманянның, А. А. Федорцованың, 
Сот отырысының хатшысы Н.С. Чеченеваның қатысуымен, 

Еуразиялық экономикалық одақ Соты Статутының 46, 47, 50, 68, 69, 

73-75, 96, 98 тармақтарын, Еуразиялық экономикалық одақ Соты 

Регламентінің 72, 75, 85-баптарын басшылыққа ала отырып, 

Беларусь Республикасы Әділет министрлігінің 2018 жылғы 2 

ақпандағы Еуразиялық экономикалық одақта тауарларды сәйкестендіру 

құралдарымен таңбалау туралы келісімнің ережелерін және жекелеген 

тауарларды сәйкестендіру құралдарымен таңбалауды енгізуді көздейтін 

Еуразиялық экономикалық комиссиясы кеңесінің шешімдерін түсіндіру 

туралы өтініші бойынша консультативтік қорытындыны ұсынды. 

 

I. Өтініш берушінің сұрағы 

Беларусь Республикасының Әділет министрлігі (бұдан әрі – 

Әділет министрлігі, өтініш беруші) Еуразиялық экономикалық 

одақтың Сотына (бұдан әрі – Сот) 2018 жылғы 2 ақпандағы 

Еуразиялық экономикалық одақта тауарларды сәйкестендіру 

құралдарымен таңбалау туралы келісімнің (бұдан әрі – Келісім) ұлттық 

таңбалау жүйесінде сәйкестендіру құралдарымен ормандау кезінде 

пайдаланылған таңбалау кодының бір бөлігі туралы ғана ақпарат 

болған жағдайда, Еуразиялық экономикалық одаққа мүше мемлекеттің  

(бұдан әрі – ЕАЭО, Одақ) бірінің айналымында ЕАЭО-ға мүше екінші 

мемлекетте эмитенттелген тауарлардың болу мүмкіндігі (мүмкін 

еместігі) бөлігіндегі ережелерін түсіндіру туралы өтінішпен жүгінді. 

Өтініш беруші «таңбаланған тауарлар» терминінің анықтамасын 

қамтитын Келісімнің 1-бабының нормасына сүйене отырып, осы 

халықаралық шарттың талаптарын мүлтіксіз сақтау мақсатында 

«Тауарларды таңбалау туралы» Беларусь Республикасы Президентінің 

2011 жылғы 10 маусымдағы № 243 Жарлығы (2021 жылғы 6 
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қаңтардағы № 9 Жарлықтың редакциясында) қабылданды деп 

есептейді. Өтініш беруші Беларусь Республикасы Президентінің 

Жарлығына сәйкес Беларусь Республикасының Министрлер Кеңесі 

немесе ол уәкілеттік берген орган белгілеген тәртіппен тауарлар, егер 

оларға немесе олардың қаптамасына сәйкестендіру құралдары және 

осындай тауарлар, сондай-ақ оларға салынған немесе олардың 

қаптамасына салынған сәйкестендіру құралдары туралы анық 

мәліметтер таңбалау жүйесінде болса, таңбаланған деп есептеледі.  

Таңбалау жүйесіне берілген тауарлар, сәйкестендіру құралдарымен 

таңбаланған тауарлар туралы мәліметтердің сәйкес келмеуі мұндай 

тауарлардың таңбаланбаған сәйкестендіру құралдары болып 

саналатынын білдіреді. 

Әділет министрлігі сондай-ақ Еуразиялық экономикалық одақта 

тауарларды сәйкестендіру құралдарымен таңбалау туралы Еуразиялық 

экономикалық комиссиясы кеңесінің (бұдан әрі – ЕЭК, Комиссия) 

шешімдерінің ережелеріне сілтеме жасайды, онда ЕАЭО-ға екі және одан 

да көп мүше мемлекеттің аумағында тауарларды таңбалау енгізілген 

күннен бастап, аумағынан таңбаланған тауар өткізілген мүше 

мемлекеттің ұлттық операторы тиісті сәйкестендіру құралдары туралы 

мәліметтерді аумағына таңбаланған тауар келіп түскен мүше мемлекеттің 

ұлттық операторына берген жағдайда, олар трансшекаралық сауда 

шеңберінде өткізілген таңбаланған тауарларға салынған сәйкестендіру 

құралдарын өзара тануды қамтамасыз етеді. Өтініш берушінің пікірінше, 

ЕЭК кеңесінің аталған шешімдерімен тауарларды таңбалау үшін 

деректердің төрт тобын қамтитын сәйкестендіру құралы пайдаланылады, 

ал сүт өнімдері үшін деректердің үш тобын пайдалану белгіленеді. 

Әділет министрлігі мүше мемлекеттердің құзыретті органдарының 

ақпараттық өзара іс-қимылы шеңберінде деректердің екі тобының 

(тексеру кілті және электрондық қолтаңба) трансшекаралық орын 

ауыстыру туралы мәліметтерінде берілмейтіндігіне Соттың назарын 

аударады. Сүт өнімдеріне қатысты тауарларды трансшекаралық өткізу 

кезінде тексеру коды туралы мәліметтерді беру қажеттілігі мүше 

мемлекеттің заңнамасына сәйкес айқындалады. 

Осыған байланысты, өтініш беруші атап өткендей, Беларусь 

Республикасының тауарларды таңбалаудың ақпараттық жүйесінің 

ұлттық компонентіне (бұдан әрі – ұлттық компонент) сәйкестендіру 

құралдары туралы емес, олардың бір бөлігі туралы ақпарат келіп түседі. 

Баяндалғандар өтініш берушіге Беларусь Республикасының аумағына 

өткізілген тауарлар таңбаланған деп таныла алмайды деген қорытынды 

жасауға негіз береді, өйткені оларға қатысты Келісімнің 1-бабында 

көзделген, ұлттық компонентте шынайы мәліметтерді ұстау туралы 

талаптар сақталмайды. 
 

II. Соттағы рәсім 
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2014 жылғы 29 мамырдағы Еуразиялық экономикалық одақ туралы 

шартқа (бұдан әрі – Шарт) тіркелген № 2 қосымша болып табылатын Сот 

статутының (бұдан әрі – Статут) 68-тармағына сәйкес түсіндіру туралы 

істерді қарау тәртібі Жоғары Еуразиялық экономикалық кеңестің 2014 

жылғы 23 желтоқсандағы № 101 шешімімен бекітілген Еуразиялық 

экономикалық одақ Сотының регламентінде (бұдан әрі - Регламент) 

айқындалады. 

Істі Регламенттің 75-бабының тәртібімен қарауға дайындау 

шеңберінде Одаққа мүше мемлекеттердің уәкілетті органдарына тиісті 

сұрау салулар жіберілді және Армения Республикасының Мемлекеттік 

кірістер комитетінен, Беларусь Республикасының Салықтар және 

алымдар жөніндегі министрлігінен, Қырғыз Республикасының Қаржы 

министрлігі жанындағы Мемлекеттік салық қызметінен, Ресей 

Федерациясының Өнеркәсіп және сауда министрлігінен жауаптар 

алынды. 

Соттың сұрау салуы бойынша комиссия Келісімге және жекелеген 

тауарларды таңбалау мәселелерін реттейтін ЕЭК кеңесінің шешімдеріне 

дайындық материалдарын ұсынды. 

Одақ құқығын түсіндіруді жүзеге асыра отырып, Үлкен алқа 

Жарғының 50-тармағына сәйкес 1969 жылғы 23 мамырдағы 

Халықаралық шарттар құқығы туралы Вена конвенциясының 

нормаларын басшылыққа алады, оған барлық мүше мемлекеттер 

қатысушылары болып табылады, атап айтқанда, осы Конвенцияның 31-

бабына сәйкес халықаралық шарт әдеттегідей мағынаға сәйкес адал 

түсіндіріледі, шарт терминдеріне оның кіріспесі мен қосымшаларын 

ескере отырып, сондай-ақ шарттың объектісі мен мақсаттарын ескере 

отырып, олардың контекстінде берілуі керек. 

 
III. Тұжырымдар 

1. ЕАЭО-да тауарларды таңбалауды құқықтық реттеу Одақ 

шеңберіндегі халықаралық шартқа – Шарттың 3-бабында айқындалған 

өзара тиімді ынтымақтастық және адал бәсекелестік туралы Одақтың 

жұмыс істеу қағидаттарын іске асыруды қамтамасыз ететін сәйкестендіру 

құралдарымен тауарларды таңбалау туралы келісімге сәйкес жүзеге 

асырылады. 

Келісімнің преамбуласына сәйкес оның мақсаты ЕАЭО шеңберінде 

тауарлардың заңды айналымын қамтамасыз ету, тұтынушылардың 

құқықтарын қорғау және оларды жаңылыстыратын әрекеттердің алдын 

алу болып табылады. Келісімнің тұтынушылардың құқықтарын қорғауға 

бағытталуы Осы салада келісілген саясатты іске асыру туралы шарттың 

61-бабына сәйкес келеді. ЕАЭО шеңберінде тауарлардың қозғалыс 

еркіндігін және заңды айналымын қамтамасыз етуге арналған келісім 

Тауарлардың бірыңғай нарығын қалыптастыру туралы шарттың 4-

бабының және Одақта Тарифтік емес реттеу шараларын қолдануға 
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тыйым салу туралы шарттың 28 және 29-баптарының нормаларын 

дамытады. Осы тұжырым Келісімнің қолданылуын Шарттың 28-

бабының ережелеріне сәйкес тауарлардың еркін қозғалысымен және 

ЕАЭО-ның шаруашылық жүргізуші субъектілері үшін тең жағдайлар 

жасаумен байланыстыратын «2018 жылғы 2 ақпандағы Еуразиялық 

экономикалық одақта тауарларды сәйкестендіру құралдарымен таңбалау 

туралы келісімді іске асыру барысы және Еуразиялық экономикалық 

одақта тауарларды сәйкестендіру құралдарымен таңбалау жүйесін одан 

әрі дамыту туралы» Еуразиялық үкіметаралық кеңестің 2020 жылғы 17 

шілдедегі № 11 өкімі (бұдан әрі – № 11 Өкім) кіріспесінің ережелерімен 

расталады. 

Баяндалғанды негізге ала отырып, Үлкен алқа Келісімнің нормалары 

мен оның негізінде қабылданған ЕАЭО органдарының актілерін ішкі 

нарықты құру мақсатын іске асыру үшін тұтынушылардың құқықтарын 

зиян келтірмей қорғаумен қатар тауарлар қозғалысының еркіндігін 

қамтамасыз етуге арналған Одақтың жалпы мақсаттары мен Келісімнің 

мақсаттары тұрғысынан да түсіндіру қажет деген қорытындыға келеді. 

2. Келісім Одақ шеңберінде сәйкестендіру құралдарымен 

тауарларды біріздендірілген таңбалау тәртібін айқындайды. Келісімнің 

2-бабының 2-тармағына сәйкес оның қолданылуы таңбалауды енгізу 

туралы шешім қабылданған тауарларды өндіруді және (немесе) олардың 

айналымын жүзеге асыратын заңды тұлғаларға және дара кәсіпкерлерге, 

сондай-ақ эмитенттерге қолданылады. Келісімнің 1-бабындағы 

эмитенттер деп мүше мемлекеттердің атқарушы билік органдары және 

сәйкестендіру құралдарын және (немесе) сәйкестендіру құралдары бар 

материалдық жеткізгіштерді дайындауды, генерациялауды және (немесе) 

өткізуді жүзеге асыратын ұйымдарды түсінеді. 

Келісімді тиімді іске асыруды қамтамасыз ету мақсатында № 11 

өкіммен Комиссия кеңесіне тауарларды сәйкестендіру құралдарымен 

таңбалауды енгізу кезінде біріздендірілген тәсілдерді қамтамасыз ететін 

таңбалау жүйесінің базалық технологиялық ұйымдық моделін айқындау 

тапсырылды. Мүше мемлекеттерге өз аумақтарында таңбалауды енгізу 

кезінде ұлттық таңбалау жүйелерінің әртүрлі стандарттарына 

байланысты Одақ нарығында кедергілердің туындауына жол бермеу 

мақсатында базалық модельді қолдану ұсынылды. Таңбалау жүйесінің 

базалық технологиялық ұйымдастырушылық моделі Комиссия кеңесінің 

2021 жылғы 5 наурыздағы № 19 «Еуразиялық экономикалық одақта 

тауарларды сәйкестендіру құралдарымен таңбалау жүйесінің базалық 

технологиялық ұйымдастырушылық моделі туралы» шешіміне (бұдан әрі 

– № 19 шешім) сәйкес Одақта енгізілді. «Еуразиялық экономикалық 

одақта тауарларды сәйкестендіру құралдарымен таңбалау кезінде 

криптографиялық қорғаудың бірыңғай тетіктері туралы» ЕЭК кеңесінің 

2021 жылғы 23 сәуірдегі № 41 шешімі (бұдан әрі – № 41 шешім) негізінде 

ЕАЭО-да тауарларды таңбалау кезінде криптографиялық қорғаудың 
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бірыңғай тетіктері белгіленді.  

№ 41 шешімнің 1-тармағының «а» және «б» тармақшаларынан 

таңбаланған тауарларды сйкестендіру құралдарын криптографиялық 

қорғауды қамтамасыз ету Одақта кезең-кезеңімен жүзеге асырылады: 

- 2021 жылғы 1 шілдеден бастап 2026 жылғы 1 тамызға дейін мүше 

мемлекеттер сәйкестендіру құралдарын мемлекетаралық стандарттарға 

сәйкес, ал мұндай мүмкіндік болмаған кезде – мүше мемлекеттердің 

ұлттық стандарттарына сәйкес криптографиялық қорғауды қамтамасыз 

етеді; 

- 2026 жылғы 1 тамыздан бастап Одақта сәйкестендіру құралдарын 

криптографиялық қорғаудың бірыңғай тәсілдерін қолдану қамтамасыз 

етіледі. 

№ 41 шешімнің 1-тармағының «а» және «б» тармақшаларының 

мазмұны Үлкен алқаға осы консультативтік қорытынды берілген сәтте 

Келісімді іске асыру процесі аяқталмағанын және 2026 жылғы 1 тамызға 

дейін Одақта сәйкестендіру құралдарын криптографиялық қорғаудың 

бірыңғай тәсілдері қолданылмайтын өтпелі кезең қолданылады деген 

қорытындыға негіз береді, осыған байланысты мемлекетаралық 

стандарттар, ал олар болмаған кезде – мүше мемлекеттердің ұлттық 

стандарттары қолданылады. 

3. Келісімнің 1-бабы «таңбаланған тауарлар» ұғымын енгізеді және 

оларды белгіленген талаптарды сақтай отырып сәйкестендіру құралдары 

салынған және олар туралы дұрыс мәліметтер ұлттық компонентте 

қамтылған тауарлар ретінде айқындайды. Осы құқықтық норманы талдау 

таңбаланған тауарларға екі шартқа сәйкес келетін тауарлар кіретінін 

көрсетеді: (1) оларға белгіленген талаптарды сақтай отырып 

сәйкестендіру құралдары салынған; (2) тауарлар туралы анық мәліметтер 

ұлттық компонентте қамтылған. Қаралып отырған норма-анықтамада 

тауарды таңбаланған деп тану үшін өзге шарттар жоқ.  Демек қазіргі 

уақытта тауардың «таңбаланған» мәртебесі оны сәйкестендіру 

құралдары туралы мәліметтерді аумағына тиісті тауар өткізілген мүше 

мемлекеттің тауарларды таңбалаудың ақпараттық жүйесінің ұлттық 

компонентіне беруге байланысты емес. 

Келісімнің 1-бабын түсіндіруге басқаша көзқарас дегеніміз, бір 

тауардың мүше мемлекеттерде әртүрлі мәртебеге ие екендігін білдіреді, 

бұл Келісімнің ЕАЭО ішкі нарығында олардың еркін қозғалысы 

шеңберінде тауарлардың заңды айналымын қамтамасыз ету сияқты 

мақсатына қайшы келетінін білдіреді. Келісімнің 1-бабына сәйкес 

«сәйкестендіру құралы» деп штрих-код түрінде ұсынылған немесе 

радиожиілік белгісіне жазылған немесе автоматты сәйкестендірудің өзге 

құралын (технологиясын) пайдалана отырып ұсынылған машинада 

оқылатын нысандағы таңбалардың бірегей реттілігі түсініледі. Өз 

кезегінде, Келісімнің 6-бабы 1-тармағының «г» тармақшасын және 9-

бабын, сондай-ақ № 19 шешімнің 38, 42 және 49-тармақтарын жүйелі 
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түсіндіруден шығатыны ұлттық компонент аумағында тиісті тауарларды 

таңбалау жүзеге асырылған эмитент мемлекеттің тауарларын 

таңбалаудың ақпараттық жүйесінің құрамдас бөлігі болып табылады. 

4. Келісімнің 5-бабы 1-тармағының «в» тармақшасына сәйкес 

Комиссия кеңесі ЕАЭО сыртқы экономикалық қызметінің бірыңғай тауар 

номенклатурасына сәйкес олардың кодтарын көрсете отырып таңбалауға 

жататын тауарлардың тізбесін бекітеді, сонымен бірге мүше 

мемлекеттердің құзыретті органдары арасында және мүше 

мемлекеттердің құзыретті органдары мен Комиссия арасында берілетін 

таңбаланған тауарлар туралы мәліметтердің форматын, құрамын және 

құрылымын, сондай-ақ мұндай мәліметтерді беру мерзімдерін 

айқындайды. 

Комиссияның кеңесі Келісімнің 5-бабы 1-тармағының «в» 

тармақшасына сәйкес ЕАЭО сыртқы экономикалық қызметінің бірыңғай 

тауар номенклатурасына сәйкес олардың кодтарын көрсете отырып 

таңбалауға жататын тауарлардың тізбесін бекітеді, және сонымен бірге 

мүше мемлекеттердің құзыретті органдары арасында және мүше 

мемлекеттердің құзыретті органдары мен Комиссия арасында берілетін 

таңбаланған тауарлар туралы мәліметтердің форматын, құрамын және 

құрылымын, сондай-ақ осындай мәліметтерді беру мерзімдерін 

айқындайды. 

Келісімнің 5-бабының 5-тармағында ұлттық заңнамаға сәйкес 

таңбаланатын тауарларға Одақ шеңберінде тауарларды таңбалау 

енгізілген күннен бастап мүше мемлекеттер Одақ құқығында көзделген 

тәртіппен өз аумақтарында осындай тауарларды таңбалауды қамтамасыз 

ететіні белгіленген. 

Үлкен алқа Одақ құқығының актісі ретінде Келісімнің басымдығы 

қағидатына байланысты тауарды таңбаланған деп тану критерийлері 

оның таңбалануы Одақ немесе жекелеген мүше мемлекеттер шеңберінде 

жүзеге асырылатынына байланысты емес дегенді білдіреді деп 

тұжырымдайды. 

5. Келісімнің 7-бабының 4-тармағы негізінде ЕЭК кеңесі 

қабылдаған жекелеген тауарларды таңбалауды енгізу туралы шешімдер 

Одақ құқығында ақпараттық өзара іс-қимылдың, оның ішінде 

сәйкестендіру құралдарын өзара танудың бірнеше тәсілдері 

қолданылатынын куәландырады. 

Өтініш берушінің мәселесін ескере отырып, Үлкен алқа «Сүт 

өнімдерінің жекелеген түрлерін сәйкестендіру құралдарымен 

таңбалауды енгізу туралы» ЕЭК кеңесінің 2020 жылғы 23 желтоқсандағы 

№ 129 шешімінің (бұдан әрі – Сүт өнімдерін таңбалау туралы № 129 

шешімі) мәтініне жүгіну қажет деп санайды. Көрсетілген шешімнің 2-

тармағының 18-абзацына сәйкес, мүше мемлекеттердің заңнама 

талаптарына сәйкес криптографиялық құралдарды пайдалана отырып 

қорғалған сәйкестендіру құралдарының түпнұсқалығын растау 
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мақсатында экспорттаушы мемлекеттің ұлттық операторы сәйкестендіру 

құралдары туралы мәліметтерді импорттаушы мемлекеттің ұлттық 

операторына берген және ұлттық операторлар арасындағы ақпараттық 

өзара іс-қимылды ұйымдастырған жағдайда (криптографиялық 

қорғаудың бірыңғай тәсілдері болмаған кезде) өз аумағында тауарларды 

таңбалау енгізілген күннен бастап екі және одан да көп мүше 

мемлекеттер осы шешімге сәйкес құрылған сәйкестендіру құралдарын 

өзара тануды қамтамасыз етеді. 

Сүт өнімдерін таңбалау туралы № 129 шешім осы өнімге қатысты 

сәйкестендіру құралдарын өзара танудың арнайы режимі белгіленгенін, 

оған сәйкес тиісті қағидаттың әрекеті сәйкестендіру құралдары туралы 

мәліметтерді беру, сондай-ақ сәйкестендіру құралдарының 

түпнұсқалығын растау мақсатында ұлттық операторлар арасында 

ақпараттық өзара іс-қимылды жүзеге асыру шартына қойылғанын 

куәландырады. 

Сүт өнімдерін таңбалау туралы № 129 шешімнің 2-тармағына сәйкес 

сәйкестендіру құралы деректердің үш тобын қамтиды: өнім коды, оның 

жеке сериялық нөмірі және тексеру коды. № 19 шешімнің 31-тармағынан 

көрініп тұрғандай, тексеру коды сәйкестендіру кодының тұтастығы мен 

түпнұсқалығын тексеруді қамтамасыз етуге арналған және операторлар 

жасап шығарады (есептейді). 

ЕАЭО-ға мүше мемлекеттердің құзыретті органдары арасында және 

Сүт өнімдерін таңбалау туралы № 129 шешіммен бекітілген мүше 

мемлекеттер мен ЕЭК-тің құзыретті органдары арасында берілетін 

таңбаланған тауарлар туралы мәліметтердің форматына, құрамына және 

құрылымына қойылатын талаптардың 8-кестесіне сәйкес тауарларды 

трансшекаралық өткізу кезінде тексеру кодын беру қажеттілігі 

экспорттаушы болып табылатын мүше мемлекеттің заңнамасына сәйкес 

айқындалады. 

Үлкен алқа Сүт өнімдерін таңбалау туралы № 129 шешімі 

деректердің екі тобын міндетті түрде беруді көздейді және тексеру кодын 

беруді талап етпейді деп негіздейді.  Мұндай ақпаратты беру мүмкіндігі 

эмитент мемлекеттің заңнамасымен реттеледі.  Бұл тұжырым № 19 

шешімге тіркелген Қосымшаның № 8 кестесіндегі 9-тармақтың екінші 

абзацында белгіленген жалпы реттеуге сәйкес келеді, оған сәйкес кілт 

идентификаторы және тексеру коды туралы мәліметтерді беру 

қажеттілігі эмитент мүше мемлекеттің заңнамасында белгіленеді. 

Сүт өнімдерін таңбалау туралы № 129 шешімді талдау негізінде 

Үлкен алқа, егер экспорттаушы мемлекеттің заңнамасында тауарды 

трансшекаралық өткізу кезінде тексеру кодын беру көзделмесе, 

импорттаушы мемлекеттің ұлттық құрамдас бөлігінде тиісті ақпараттың 

болмауы сәйкестендіру құралдарын өзара тануға әсер етпейді және 

Келісімдегі 1-баптың мағынасы бойынша тиісті тауарды таңбаланған 

мәртебеден айырмайды деп санайды. 
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6. Үлкен алқа тауарларды сәйкестендіру құралдарын өзара тануды 

Одақтың бірыңғай (жалпы) нарығына тән Шарттың 3-бабында 

көзделгендей өзара тиімді адал ынтымақтастық қағидатының элементі 

болып табылады деп пайымдайды.   Бұл қағида Тауарлардың қозғалыс 

еркіндігі және мүше мемлекеттердің өзара саудада тарифтік емес реттеу 

шараларын қолдануға тыйым салуы туралы шарттың 25 және 28-

баптарын өзара байланысты оқудан туындайды және бір мүше 

мемлекеттің аумағында заңды түрде өндірілген және айналымға 

шығарылған тауарлар басқа мүше мемлекеттің аумағында еркін 

айналымға түсе алатынын білдіреді. 

Үлкен алқа тауарлардың еркін қозғалысы қағидатын іске асыратын 

сәйкестендіру құралдарын өзара тану ішкі нарықтағы кедергілерді жоюға 

бағытталғанын атап өтті. Кеден органдарының шешімдерін өзара тануға 

қатысты осындай тәсіл Беларусь Республикасының Шартты, Кеден 

одағының Кеден кодексін және Кеден одағына мүше мемлекеттердің 

кеден органдарының өзара әкімшілік көмегі туралы келісімін сақтауы 

туралы Ресей Федерациясының өтініші бойынша 2017 жылғы 21 

ақпандағы № С-2/16 ісі жөніндегі шешімде баяндалған. Мұндай 

жағдайларда Шарттың 29-бабының 1-тармағында санамаланған 

мүдделерді қорғауға немесе, мысалы, тұтынушылардың құқықтарын 

қорғау сияқты өзге де заңды мүдделерді қорғауға бағытталған Шартта 

тұжырымдалған тауарлардың еркін қозғалысы қағидатынан кез келген 

ерекшеліктер кеңейте түсіндіруге жатпайды. Бұл тәсіл Шарттың 29-бабы 

1-тармағының ережелерін қолдану туралы ЕЭК өтініші бойынша № Р-

3/17 ісі жөніндегі Соттың 2017 жылғы 30 қазандағы консультативтік 

қорытындысында бекітілген ұстанымға сәйкес келеді. 

7. Жоғарыда айтылғандарды ескере отырып Үлкен алқа келесі 

қорытындыға келеді: 

Тауардың «таңбаланған» мәртебесі оны сәйкестендіру құралдары 

туралы мәліметтерді аумағына тиісті тауар өткізілген мүше мемлекеттің 

тауарларды таңбалаудың ақпараттық жүйесінің ұлттық компонентіне 

беруге байланысты емес. 

Одақ құқығы трансшекаралық сауда кезінде сәйкестендіру 

құралдарын өзара тануға байланысты импорттаушы мемлекет үшін басқа 

мүше мемлекеттің аумағындағы Келісімге сәйкес таңбаланған 

тауарлардың өз аумағындағы айналымына, тіпті оның таңбалау коды 

компоненттерінің бір бөлігі туралы ғана ақпараты болған жағдайда да 

кедергі жасау мүмкіндігіне жол бермейді. 

 

 

 

  

IV. Қорытынды ережелер 

Осы консультативтік қорытындының көшірмесі өтініш берушіге 
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жіберілсін. 

Консультативтік қорытындының мәтіні Соттың ресми интернет-

сайтында жариялансын. 

 
Төрағалық етуші                                                             Э.В. Айриян 

Судьялар  А.М. Ажибраимова 

 Ж.Н. Бәйішев  

 Д.Г. Колос 

Т.Н. Нешатаева  

В.Х. Сейтімова    

Г.А. Скрипкина 

А.Э. Туманян  

А.А. Федорцов 

К.Л. Чайка 


